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AMENDEMENT AMENDEMENT

N° 136 DE M. VERHERSTRAETEN
(sous-amendement à l’amendement n° 110)

Art. 4

Remplacer le § 2 proposé par le paragraphe sui-
vant:

« § 2. À l’article 276 du même Code, les mots « deux
ans » sont remplacés par les mots « un an ».

JUSTIFICATION

Le sous-amendement n° 110 à l’amendement 91 a pour
effet que plus aucune durée minimale de mariage n’est re-
quise pour pouvoir divorcer par consentement mutuel. Les
époux pourraient dès lors introduire une demande de divorce
par consentement mutuel le jour même du mariage et immé-
diatement après la célébration de celui-ci.

Nr. 136 VAN DE HEER VERHERSTRAETEN
(subamendement op amendement nr. 110)

Art. 4

De voorgestelde § 2 vervangen als volgt:

«§ 2. In artikel 276 van hetzelfde wetboek worden de
woorden «twee jaar» vervangen door de woorden «één
jaar».».

VERANTWOORDING

Subamendement nr 110 op amendement nr 91 leidt ertoe
dat er geen enkele minimale huwelijksduur meer vereist is
om te kunnen scheiden door onderlinge toestemming.  Echt-
genoten zouden dus op de huwelijksdag zelf en onmiddellijk
na de voltrekking ervan, een verzoek tot echtscheiding door
onderlinge toestemming kunnen indienen.

PROJET DE LOI WETSONTWERP

réformant le divorce betreffende de hervorming van
de echtscheiding
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Ook wanneer partners gezamenlijk beslissen een einde te
maken aan hun relatie, heeft een zekere reflectieperiode nut.
Een minimale termijn is trouwens nodig wil men schijn-
huwelijken afdoende bestrijden.

Overeenkomstig het voorstel van de Staten-Generaal van
het Gezin van 2004 stelt voorliggend subamendement een
minimale huwelijksduur van één jaar voor.

Servais VERHERSTRAETE (CD&V)

Même lorsque les partenaires décident ensemble de met-
tre fin à leur relation, un certain délai de réflexion s’avère utile.
Un délai  minimal est d’ailleurs nécessaire pour lutter effica-
cement contre les mariages blancs.

Conformément à la proposition des États généraux de la
famille de 2004, le présent sous-amendement prévoit une
durée minimale de mariage d’un an.
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